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Sk nepexyagaTu aHIJIOMOBHI (axoBi TEKCTH YKPaiHCHKOIO 3 NOTJISIAY
TeHJePHOI TOJEePAHTHOCTI

3ameknapyBaBii cebe JEMOKPATUYHOK, COI[IAIbHOI 1 IPaBOBOIO
JIepPKaBoIo, YKpaiHa MYCHUTh KEPYBAaTHCS OCHOBHHMH MiKHApPOHO-IIPAaBO-
BUMH JOKyMeHTamMu 3 mnpaB jonuHu Opraxizamii O0’eqnanux Hariit
(OOH) [1] Ta Pagu €Bpomnu, 30kpemMa MogaHUMH y Tabi. 1, Ta 3ampoBaji-
JKyBaTd iXHI MOJOKEHHS y CBOE HAI[lOHANbHE 3aKOHOAABCTBO. Uepes 1e
BEJIbMH aKTyaJbHUM CTA€ aJICKBATHHUI MEPEKIIa]] [IUX aHTJIOMOBHHX TEKCTiB
YKpPaiHCHKO MOBOIO.

Tabmuys 1 — OcrosHi MidiCHApOOHI ma €BPONENCbKI OOKYMeHMU 3 NPA8 TF0OUHU

Hazsa .. o
VxBaneHHs Ta YkpaiHChKHi ]
JIOKYMEHTa o YUHHICTD I
HaOpaHHs IepeKIIag Ta Horo Vipai
MOBOIO YUHHOCTI FOPHUIMYHUN CTaTyC Kpatin
OpHUTiHAITY
Mo € 3aBIaHHAM,
PHIAHSITO
1. The 30O 3arainbHa «J10 BUKOHAHHS
Universal IEGHC aHILHO.l. JieKJiapariist mpas SIKOTO ITIOBUHHI
Declaration AcaM6ﬁe'1' 217 A JFOTWHU. MparHyTH BCl
of Human 1 ei Heodiuilinuii Hapo/H 1 Bl
Rights [2 (1) Bix 3 3
ights [2]. 10121948 nepexnan [3]. Jepxasm» - [3,
T ' npeamOya).

! Jlekiapaliist He € JOrOBOpPOM, 110 Mae 000B’SI3KOBH IOpUANYHKI XapakTep. Jleski
3 1i HOpM 3aKpillZIeHO B MDKHAPOJHHX JOroBOpax, L0 MAarOTh Oe3MoCepeHbO
000B’3KOBHU# XapakTep Ui THX IEPKaB, [0 MOTOJUINCS 3 TXHIMH MOJOXKCHHIMU.
THri € HopMaMu M>KHapOIHOTO 3BMUaeBoro mpasa [1, c. 7, 9, 10].
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Hazsa % . .
XBaJIEHHS Ta YkpaiHChKHi "
JIOKYMEHTa o YMHHICTD IS
HaOpaHHS IepeKIIag Ta Horo -
MOBOIO . - VYkpainu
e YUHHOCTI FOPUIUYHUN CTaTyC
pwuitssro i
%ﬁﬁ?g&ﬁﬂ PatudikoBano
2 parudikarii Ta _ 1%7;(333;;1[\%
International TPHE/THAHHA Mbxnapoauui naxt BepxosHoi
Covenanton | FCCCogt | “Rombenm npaa, |  PomiVECP
L Acambnei 2200 A Heodoiuilinmii SIPe
Political XXI) Bi 5 Ne 2148-VIII [6].
Rights [4]. (XXI) Bix nepexal [5]. YuHHUN 111
ights [4] 16.12.1966. st 7
o KpaiHH BiJ
o 23.03.1976.
[1,c.63].
3 Kousenuist npo ParudikoBano
e 3aXHCT MPaB JIFOAUHU 3axoHoM Ne
Cofr(])\ﬁﬂgon Ta OCHOBOITOJIOYKHHUX 475/97-BP Bin
Protection of Vxpanmuna Pana cBoOO/I. 17.07.97 i3
Human €Bponu [epexnan 3asBaMU Ta
Riahts and 04.11.1950, €. M. BummeBcskoro 3acrepe-
Fun% amental M. Pum [8]. Odvirritinmii KEHHSIMU.
Freedoms nepexnan [9] YuHuu# 11
[7] 3arBepanio M3C VYxpainu Biz
) Vkpainu 27.01.2006. | 11.09.1997 [10].

Cy0’ekTOM mMpaB JIIOJMHU Ta (yHIAMEHTAIbHHX CBOOOI € Oyob-Ka
JIIOOUHA, HEe3aNIedCHO 8i0 cmami, alle B 3a3HAYCHUX JOKyMEHTaX ii MO3HAYeHO
TpbOMa OJM3EKAMHU 3a 3HAYCHHSAMH Ta HE TOTOKHIUMH TepMiHaMu (Taour. 2).

Tabnuysa 2 — Ilepexnadu aneniticokux mepMminig, Wo CIMOCYIOMbCs TH0OUHU

AHTTIACEKHAR

TEepMiH

Pociticeknit
nepeKyan

VKpaiHChbKUi TEpeKIa

human being [2,
mpeamOya, cT. 1;
4, npeambyna, CT.

(y MHOXMHI) 100U
[11, npeamOyuna,
cr. 1],

(y MHOXWHI) 1100U
[3, mpeambya, ct. 1],

(y omamHI1)
yenoeeuecKas
JUYHOCmMb

[12, npeambynal,

(y omHuHI1) t0dcbka ocoba
[5, mpeambynal,

yenosex [12, cr. 6]

aoduna [5, cr. 6]

Hama npono3uuis: 1r0dcvka
icmoma

human person
[2, npeambya; 4,

yejoeedeckas
JUYHOCMb

J00CbKa 0coba
[3, mpeambyua; 5, npeambyia,
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AHTTACEKHANR Pociticeknii .. o
VYKpaiHCbKUM IEpEeKIa

TEpMiH MepeKIIa
npeam6Oyina, ct.10] | [11, npeambymna; 12, | ct. 10]
npeamOya, c1. 10], Hama npono3uunis: 1r00coka
ocobucmicmep
individual 4enoeex moouna [3, mpeamOyia]

[2, mpeambymna; 4, | [11, npeamOyna]

npeamOyia, CT. 2] | omoenvnblii  uenosex | okpema moouna

[12, npeamOyna] [5, mpeambyma]
auyo [12, ct. 2] ocoba [5, c1. 2]
Hama npono3uuisi: (oxpema)
ocoba
everyone Kaoicowlil ueno6ex KOJICHA I0OUHA
(y Garathox [11; 12, nepeBaxuo] [3; 5, mepeBaxno; 8]
cratTsx [2;4; 7)) | xaoxcowuii KOJICHULL
[12, mpeamOyma, cT. [5, mpeambya, cT. 6, 9, 14; 9]
6,9, 14; 13]

Hama npono3uuisi: koscne

Ha Hamr norssin, aist aileKBaTHOCTI Hepekiiany Tpeda KOKHOMY aHTJIii-
CHKOMY TEpMiHY IIOCTaBUTH y BiAMIOBIIHICTh OKPEMHN YKPaiHCHKHN TEPMiH
(o 4iTKO 3peani3oBaHO B HAIIMX IMPOMO3HIIAX) i JOTPHUMYBATH IIHOTO IO
BCHOMY TEKCTY.

OcobnuBy yBary MNpHIUTMMO MEpPEKJIaJaHHIO 3aiiMEHHHKa Everyone,
SIKMHA B aHTJIHCHKIA MOBI He Mae Karteropii poxy [14, c. 68], i HUM mo3Ha-
4aroTh Oyab-sKy 0c00y HE3aJekKHO BiJ CTATi 3 YChOTO 3arairy Jroneit abo 3
neBHOI rpymnu. Sk BujaHO 3 Tabuuii 2 y pociiicekux [11; 12] Ta ykpaiHChbKHX
[3; 5; 8] mepexnanax mepeBary HaJaBadH CIOBOCIIOIYKAM KAJHCObLL YeL08EK
| xoocna moouna, tomi sk y [9; 13], mo6 3abe3meunTH ageKBaTHICTH
OpuriHany, y>KHBalOTh CyOCTaHTHBOBAHOI'O 3aMEHHHKA KaAXCOblll 1 3aiMEeH-
HUKOBOTO IMEHHHUKA KoodicHuil. IIpote, Tpeba 3Ba)kartH, 110 B POCIHCHKIH Ta
YKpaiHCHKifl MOBax BOHH MalOTh KaTeropiro poxay [14, c. 68; 15, 1. 5, c. 652].

3riHO 3 HOPMaMHU POCIHCHKOT MOBH CYOCTaHTHBOBAHOTO 3aiiMEHHHKA
KaoicOvlil CTOCOBHO JIFOJICH Y)KUBAIOTH 200 y 40J10BiYoMYy, a00 y KiHOUOMY
poxi. OTxe, pociiicbkuii Iepekiax abCOMOTHO MPAaBIWIBHAN, OCKIJIBKH caMe
YOJIOBIYMM POJOM ITO3HAYAIOTh HE JIMIIE YOJOBIKIB, a W JIFOMUHY B3arali
He3aJIe)KHO BiJ| CTaTi, HANIPUKIAN: A Hydicen ecem u Kaxcoomy, M Kaycowviii
nyocen mue. (Jlebenes-Kymau. «Most cTpanay), ToIi SIK XKIHOYUM — JIMIIIE
xinok [15, 1. 5, c. 652].

YkpaiHcbka MoBa Mae iHII reHnepHi Hopmu. Onena Kypmmo mucana:
«/le Hema moTpeOu BU3HAYMTH TIEBHHUM PiJl, YOJOBIYUI UM KIHOYUH, a MOBa
B3araJii mpo JIIOJIMHY MOBUTHCA B ii 30ipHOMY 3HauiHHi, a00 KOIM HEBiIOMO,
3a KOTO TOBOPHUTHCS, 32 HYOJOBIKA YW 3a JKIHKY, TO TMPUKMETHUK abo
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3aiMEHHUK-TIPUKMETHHK, MpPABISYM 33 MAMET a0o mHpsaMuii mpeaMer?,
CTOITH ¥ (OpMi HISIKOTO (CydacHOIO TepMiHomorielo — cepeqaporo — M. I'.)
poxy» [16, c. 155]. Taky camy pexomeHmamito mae mpod. Mukona Cymima:
«HiskuM pomoM Ie XapaKTepHU3yIOTh SKHIICH 3aral, 30ipHICTh, 1€ MPOCTO
Hemae i moTpeOm abo MOXKIMBOCTH BH3HA4YAaTH pif oci® um pedert (Ti 60
ocobu 9r pedi, Hamp., pisHUX pofiB)» [17, c. 15]. V [18] HaBeneHo uncieHH1
TIPUKJIAJI TAKOTO CIIOBOBXKMBAHHS, Mii0paHi 3 aBTOPUTETHHX JIKEPEII.

3 oAy Ha ue B Tabja. 3 3ampoIOHOBAHO HAlll MEpeKa] OCHOBHHX
KOHCTPYKILIH, YKUTUX B 3a3HAYCHUX MIDKHAPOJAHUX Ta €BPOINEHCHKUX
JOKyMEHTaX 3 HpaB JIOJUHHU. Y JPYyroMy Ta TPETbOMY DsKax MOKa3aHo,
110, OCKUIBKY 3aiiIMEHHHK Xm0 (HPOPMAIBHO CIIOTYYAETHCS JIMIIE 13 3aliMeH-
HUKOBUMH IMEHHHMKaMH YOJIOBIYOTO POJY, Y PEUYCHHIX 13 3allMEHHHKOM
CEpEIHBOTO PONY KodcHe Tpeba CTABUTH 3aiiMCHHHKA {0, SIKOTO MOXXHA
CIIOTYYAaTH 31 CIIOBAMH BCIiX POJIB.

JexTo BBaXkae, o popMa CepeAHbOTO POAY HAJNAE TEKCTOBI eMOLIHOT
3a0apBICHOCTI (MECTIMBOCTI a00 3HEBAarW YM MPE3UPIIMBOCTi), IO HE
JOITyCTHMO B HOPMaTUBHUX JOKyMeHTaX. IIpoTe 1e nuire oguH (cboMui) i3
11 3adikcoBannx y Mukomun CyrmiMi 3HaUYC€HHEBHX BapiaHTIB Y)KHBaHHS
Hisikoro poxy. Sk 3a3nauae O. [loHOMapiB: «IiIKPECIEHO HETraTHBHOTO
(ipoHIUHOTO, CaTHPUYHOT0) 3a0apBiicHHs HaOyBalOTh (POPMHU CEPEIHBOTO
POy, KOJM BOHU KOHTPACTYIOTh 3 OJHOYACHO 3aCTOCOBYBAaHHUMH [0 Ti€i
camol 0coOHM KaTeropisiMu 4osoBiuoro ado xxinouoro poxy» [19, c. 147]. Te
came CTOCYEThCS 1 IMIJIKPECITIOBaHHS Cepe/iHIM (HISIKMM) pOJOM IIOYYTTiB
cummarii (HDKHOCTI, MECTIUBOCTI) OO ManuxX AiTedl meBHOi craTi. [Iporte
TaKOro KOHTPacTy MH HE CIOCTEPIraeMO CTOCOBHO 3aiiMEHHHKOBOT'O
IMCHHHKA KoXcHe, 00 WOTO y)KUBAIOTh HE CTOCOBHO OJHI€T 0COOM TEBHOT
crari, a mo0 yKa3aTu Ha Te, MO BHUPI3HIOBAHA 3 MEBHOI CYKYITHOCTI ocoba
He3aJeXHO Bix il craTi BUSBISLE CIUIBHICTG 3 IHIIMMH Oco0aMM Iiel
CYKYITHOCTI.

Tabauys 3 — [lepexnad 0cHOBHUX KOHCMPYKYI 3A3HAYEHUX OOKYMEHMIB.

AHrmilicbka Pociticbka . .
: : YKpaiHCbKa KOHCTPYKIIIS
KOHCTPYKIIist KOHCTPYKIIist
1. Everyone has the | KaowcOwlit uenosex Kooicna moouna mae mpaBo
right [2, cr. 3, 8, HUMEET IPaBo [3, cT. 3, 8, 13-15, 17-21, 23-
12-15, 17-21, 23- [11, cr. 3,8, 13-15, | 27; 5, c1.9, 17; 8, cr. 5, 8-
27;4,ct.9,17; 7, 17-21, 23-27; 12, 10],
ct. 5, 8-10]. cr. 9, 17]. Kooicen Mae ipaBo
Kaocoviti nmeet [9, crt. 5, 8-10].
npaso [13, ct. 5, 8- Hama nponosunisi: Koscne
10]. Ma€ MpaBo

2 : : o
Cy‘{aCHOIO TEPMIHOJIOT'1€0 — MIPAMUU JOJATOK.
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AHriicEKa
KOHCTPYKIIist

Pociticpka
KOHCTPYKIIist

YkpaiHChKa KOHCTPYKIIiS

2. Everyone who
has been the victim
of arrest or
detention [7, cT. 5]

Kaoicowii, XTo cTal
KEPTBOI apecTta Uin
3aKJTFOUYEHHS O]
cTpaxy, ... [13,

ct. 5]

Kooicna moouna, sixa crana
JKEpTBOK  apemrty  abo
3aTpuManHsl, ...[8, ct. 5].
Kooicen, xTo € morepminum
BiJl aperTty abo 3aTpUMaHHS,
... [9, ct. B].

Hama Mpono3uuis:
Koorcne, mo crano xepTBoro
apemTy abo 3aTpUMaHHd, ...

3. Everyone who is
deprived of his

liberty by arrest or
detention [7, ct. 5]

Kaoricowii, KT0o
JIMIIEH CBOOOIBI B
pe3ynbTare apecrta
HJTH 3aKTF0YEHHS
1oJ1 CTpaxy, [13,
cT. 5

Kooicna moouna, mozdasiaeHa
BOJIi BHACHIIOK apemTy abo
3aTpUMaHHs, ... [8, cT. 5].
Kooicen, koro no30aBneHo
cBO0O/IM BHACIIIZOK apelTy
200 TPUMAaHHS IIiJT BAPTOIO,

...[9, ct. B].

Hama npono3uis:
Kooicne, mo iioro
11030aBJIEHO BOJII BHACTIIOK
apeinty abo 3aTpUMaHHs, ...

BucHosku.

1. Jnst amekBaTHOCTI mepekiaxy Tpeba KOKHOMY aHTJIHCEKOMY
TEPMiHY ITIOCTABUTH y BiMIOBITHICTH OKpEMHH YKPATHCHKUIN TEPMIH 1 JOTPH-
MYBaTH I[bOTO MO BCbOMY TEKCTY.

2. B ykpaiHCBhKHX Tepekiagax (paxoBUX TEKCTIB, 30KpeMa y MepeKiagax
MDKHapOJHHUX Ta €BPONEHCHKHX JOKYMEHTIB 3 IIpaB JIIOAWHH, Tpeda
3Ba)KaTH Ha TeHIEPHI 0COOJMBOCTI YKPaiHCHKOI MOBH Ta BXXMBATH 3alMEH-
HUKOBOTO IMEHHHKA KodicHe Y PopMi cepeaHbOro pojy, KOJM HAeThCs Mpo
oci6 HesanexHo Big crati [16, c. 155-156; 17, c. 15-16; 18]. Take cioBo-
B)KHBAHHS HE 3MIHIOE CTUIICTUYHOT HEHTPATBHOCTI TEKCTY.
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